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Ыды рыс баева Г.У.

Шә кә рім өлең де рін де гі  
ме та фо ра лар ды та ным дық 

тұр ғы да тал дау

Бұл ма қа ла да Ш.Құ дай бер діұлы өлең мә тін де рін де гі ког ни тив ті 
ме та фо ра лар ға тал дау жа сал ған. Шә кә рім өлең де рін де гі ме та фо ра
лар ақын ның дү ниеге де ген көз қа ра сын, ког ни тив ті та ны мын, ру ха ни 
дү ниесі мен мә де ниеті нен ха бар бе ре оты рып, әлем, дү ние ту ра лы тү
сі нік те рі нің ес кі эле ме нт те рін жаң ғыр ту ға жәр дем де се ді, ға лам ның 
бір тұ тас тіл дік кел бе тін жа сауға қа ты са ды. Шә кә рім шы ғар ма ла рын
да ғы ме та фо ра лар дың, олар дың жұм са луы, қыз ме ті, та ным дық не гі зі, 
се ман ти ка лық си па ты мен құ ры лым дықма ғы на лық түр ле рі нің функ
цио нал ды тұр ғы дан зерт те луінің тіл та ным үшін ма ңыз ды. Шә кә рім нің 
өзі не ға на тән із де ніс те рі су рет кер ті лін де гі ме та фо ра лар әле мі мен 
поэзиясы ның ті лі ар қы лы кө рі не тін дү ниета ны мын ай шық та ды. Шә кә
рім нің өлең мә тін де рін де гі ме та фо ра лар ды та ным дық тұр ғы да тал дау
дың не гі зін де олар дың та би ға ты мен та ны су ға бо ла ды. Ме та фо ра лық 
тір кес тер дің құ ры лым дықсе ман ти ка лық са рап та ма сы де но тат тар ды 
зерт теу шең бе рін де жүр гі зіл ді жә не та қы рып тық топ тар ға бай ла ныс
ты са рап тал ды. Ма қа ла да ақын өлең де рі нің не гі зін де өмір, дү ние кон
цеп ті сі не бай ла ныс ты ме та фо ра лар топ тас ты ры лып, со лар ға та ным
дық тал дау жүр гі зіл ді. Шә кә рім нің өлең мә тін де рін де гі ме та фо ра лар 
кон цеп ті лік жүйе құ рып, дү ние құн ды лық та рын көр кем тұр ғы дан та
ну ға қыз мет ет кен. Жа зу шы ның бі лім дең гейі, дү ниета ны мы, со ны мен 
бір ге ұлт тық бол мы сы мен ді лі ме та фо ра лар ар қы лы ашы ла ды.

Түйін сөз дер: тіл, та ным, өлең мә тін де рі, ме та фо ра, ког ни тив ті 
ме та фо ра, фрейм, тұ жы рым (кон цепт).

Ydyrysbaeva G.U.

The cognitive approach anal�sis 
of metaphors in the poems of 

Shakarim

In this article the cognitive approach analysis of metaphors in the text 
of the poems of Sh. Kudayberdiuly was conducted. Metaphors in poetry of 
Shakarim, by reporting on outlook on life, on the cognitive knowledge, on the 
spiritual world and the culture of the poet, help upgrade the old elements of 
understanding about the world and life, also participate in the creation of a 
single linguistic image of the world. Study on metaphors, their use, operation, 
cognitive frameworks, semantic in nature and structurally important species 
in the works of Shakarim, from functional approach perspective is important 
for learning the language. With competitions which are inherent only to Sha
karim, he was able to describe his worldview through the language of poetry 
and through the world of metaphors in the language of the artist. Based on the 
cognitive approach analysis of metaphors of the texts in poems, it is possible 
to get acquainted with their nature. Structuralsemantic examination of meta
phorical combinations were carried out in study of detonation context and 
they were researched depending on the thematic groups. In this article based 
on the poet’s poems, metaphors that relate to concept of life and existence 
were grouped, were analyzed by existence analysis. 

Ke� words: language, learning, poetic text, metaphor, cognitive meta
phor, frame, сoncept.

Ыды рыс баева Г.У.

Ког ни тив ный под ход к ана ли зу 
ме та фо ри чес кие поэзии  

Ша ка ри ма

В дан ной статье ана ли зи руют ся ког ни тив ные ме та фо ры в сти
хот вор ных текс тах Ш. Ку дай бер диулы. Ме та фо ры в сти хот во ре ниях 
Ша ка ри ма, сооб щая о вз гля дах на жиз нь, о ког ни тив ном поз на нии, 
о ду хов ном ми ре и куль ту ре поэта, по мо гают об нов ле нию ста рых 
эле мен тов по ни ма ния о ми ре и жиз ни, участ вуют в соз да нии еди но
го язы ко во го об ли ка ми ра. Функ цио наль ный под ход исс ле до ва ния 
ме та фор в произ ве де ниях Ша ка ри ма, их ис поль зо ва ния, дей ст вия, 
поз на ва тель ных ос нов, се ман ти чес ко го ха рак те ра и ст рук тур нозна
чи мых ви дов ва жен для поз на ния язы ка. Соис ка ния при су щие толь
ко са мо му Ша ка ри му смог ли опи сать его ми ро во зз ре ние, ко то рое 
прояв ляет ся че рез язык поэзии и че рез мир ме та фор на язы ке ху дож
ни ка. На ос но ве ана ли за ме та фор в сти хот вор ных текс тах Ша ка ри
ма на поз на ва тель ном под хо де мож но оз на ко мить ся с их при ро дой. 
Ст рук тур носе ман ти чес кая экс пер ти за ме та фо ри чес ких со че та ний 
про во ди лись в рам ках исс ле до ва ния де то на тов и в за ви си мос ти от 
те ма ти чес ких групп расп ре де ля лась. В статье на ос но ве сти хов поэта 
ме та фо ры, свя зан ные с кон цеп цией жиз ни, су ще ст во ва ния, сг руп пи
ро ва ны и на них про ве ден ана лиз поз на ния. 

Клю че вые сло ва: язык, поз на ние, сти хот вор ный текст, ме та фо ра, 
ког ни тив ная ме та фо ра, фрейм, кон цеп ция.
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Ғы лы ми же тек ші – ф. ғ. д. про фес со ры А. Сал қын бай

Әр бір ұлт ты, ха лық ты та ну дың кіл ті, мә де ниет ес ке рт кі ші 
– өзі нің ана ті лі. Ха лық тың та ри хын, мә де ниетін, ұлы мұ ра-
сын ті лі ар қы лы зерт теу – сол эт нос мә де ниеті нің өз ге ші лі гін, 
ұлт тың эс те ти ка лық та ным тол ға мын, ша ру ашы лық кә сі бін, 
мі нез-құл қын т.б. та ну ға мүм кін дік бе ре ді. Мұ ның өзі әлем ді 
тіл ар қы лы та ну дың не гі зін құ рай ды. Сон дық тан да тіл – осы 
тіл де сөй леу ші ха лық тар дың тү сі ні су, пі кір алы су құ ра лы ға-
на емес, Виль гельм фон Гум больд айт қан дай, «тіл – ха лық тың 
ру ха ни кө зін бі рік ті ру ші қуат, ол бел гі лі бір ды быс тар ар қы лы 
су рет тел ген ке ре мет, ол осы кей пін де жә не өза ра бай ла ныс та ғы 
өзін дік ды быс тар ар қы лы бар лық сөй леу ші лер ге тү сі нік ті әрі 
олар дың бә рі не бір дей қуат сө зін та ра ту шы» [1, 20]. 

Тіл өзін қа же ті не жа ра ту шы ха лық тың мен та ли те ті мен ті-
ке лей бай ла ныс ты. Сол се беп тен де тіл тек ақыл-ойды жа рық қа 
шы ға ру шы оны та ра ту шы қыз ме тін ға на ат қар майды, ол та ри-
хи, та ным дық, мә де ни өр ке ниет тік құн ды лық тар ды ха бар лау-
шы. Өте күр де лі абст рак ті лі ұғым дар ды адам ба ла сы қа был-
дау ба ры сын да олар ды тіл ар қы лы жа рық қа шы ға ру да тіл дік 
құ рал дар ды пай да ла на ды. Адам зат ба ла сы на тіл қан ша лық ты 
тән бол са, та ным қыз ме ті нің ма ңы зы сон дай бол мақ. Де мек жа-
зу шы ның та ным әле мін де гі дү ниеде гі зат тар мен құ бы лыс тар 
жө нін де гі та ны мы сәй кес бол ға ны мен, олар дың ата лу ына өз-
ге де қа сиет те рін тү сі ну ба ры сын да жал пы адам зат тық тұр ғы да 
емес же ке ин ди ви ду ал дық тұр ғы да ба ға бе ру ге қа рай икем де-
ле ді. Әр бір эт нос өзін қор ша ған дү ние мен он да ғы зат тар мен 
құ бы лыс тар ға атау бе руі, әлем дік жағ дай лар ға көз қа ра сы, оны 
се зі нуі әр қи лы бо ла ды да, осы дан ке ліп ға лам ның тіл дік бей-
не сі кон цепт ар қы лы адам зат не ме се жа зу шы ті лін де түр лі ше 
си пат қа ие бо ла ды.

Та ным дық тал дау да ақи қат пен жал ған дық мә се ле ле рі не 
қа тыс ты тіл де гі қа ра пай ым көз қа рас ты қайта қа рап, конк рет ті 
ғы лым дар да алы на тын прак ти ка лық дең гейде гі кө ңіл ге қо ным-
ды нә ти же лер алу ға бо ла ды. Та ным дық тал дау дың ой дың не гі-
зі нен өре лі гі мен ру ха ни бі лім нің қуат ты лы ғын қа жет ете ті нін 
кө руіміз ге бо ла ды. 

Қа зақ тіл бі лі мін де та ным дық дең гейде кең қол да ныс тап-
қан ұғым дар қа та рын да ме та фо ра лар ды ата ған орын ды. Ұқ са ту 
мен ба лауға, адам ның өмір ден көр ген-біл ге нін, түй ге нін та ра-

ШӘ КӘ РІМ  
ӨЛЕҢ ДЕ РІН ДЕ ГІ  

МЕ ТА ФО РА ЛАР ДЫ  
ТА НЫМ ДЫҚ ТҰР ҒЫ ДА 

ТАЛ ДАУ
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зы лау ға мүм кін дік бе ре тін бұл тіл дік құ бы лыс 
линг вис ти ка лық тал дау лар дың ма ңыз ды бө лі-
гін құ рай ды. Бір обьек ті ні екін ші бір обьек ті мен 
са лыс ты ру, ұқ са ту, сөйт іп бұ рын нан та ныс сөз 
ма ғы на сы на жа ңа се ман ти ка лық ке ңіс тік үс теу 
не гі зін де дү ниеге ке ле тін бұл ұғым дар, бір жа-
ғы нан, ког ни тив ті линг вис ти ка ның мен тальды-
та ным дық ны са нын құ ра са, екін ші жа ғы нан, 
лек си ко ло гия мен се ма си оло гияның бір лі гі ре-
тін де ай қын да ла ды.

Ме та фо ра тіл де елеу лі қыз мет ат қа ра ды. Ол 
сөз ге атау бе ріп, жа ңа ма ғы на ту ды ра ды, көр кем 
об раз жа сай ды, сөз ма ғы на сы на көр кем дік бе ріп 
қа на қой май, айт ыл ған ойға те рең дік, жан ды лық 
бе ре ді. Сөз ге эмо ционал ды-эксп рес сив ті ма ғы на 
үс тей ді. Сөз ма ғы на сы нан әр тіл дің өзін дік ерек-
ше лі гі мен өзін дік бояуын, ұлт тық си па тын кө ре 
ала мыз.

Ме та фо ра ны тіл бі лі мін де зерт те луін қа рас-
тыр ған да, олар дың әр ба ғыт та жа зыл ға нын бі ле-
міз. Ба тыс тың линг вис ти ка лық ба ғы тын да субс-
ти ту тив тік, са лыс тыр ма лы, ин те рак цио нис тік 
жә не ког ни тив тік ме та фо ра теория сын атай ды.

Ме та фо ра – та ным ның, ой лау дың, дү ние мен 
өр ке ниет тің да мып өр кен деуі мен ты ғыз бай ла-
ныс ты құ бы лыс. Ол – үз дік сіз да му дың тіл дік 
көр сет кі ші. «Әр бір тіл – күң гірт тен ген ме та фо-
ра лар сөз ді гі» деп бел гі лі фран цуз ға лы мы Жан 
Поль айт қан дай, ме та фо ра тіл дің бар лық қат па-
рын да кө рі ніс ал ған, тіл дің күр де лі та би ға тын, 
сөз құ пиясын, сөз ма ғы на сын жа са лу ын те рең 
тү сі ну ге жол аша тын таң ға жай ып фе но мен. 

Ме та фо ра дү ниені көр кем та ну про це сін-
де қа жет ті лік ке бай ла ныс ты өз ді гі нен туын дап 
оты ра ды. Ол адам ның ер кі не тәуел ді емес. Ме та-
фо ра құ бы лы сы – ең ал ды мен, адам ой лауы ның 
нә ти же сі. Ме та фо ра тек ауыс па лы ма ғы на ға на 
емес, ол – өз бой ына көп те ген қа сиет тер мен 
қыз мет тер ді сый ғы за біл ген күр де лі про цесс. 
Ме та фо ра – сөз дер дің ауысуы мен өз ге руі ға на 
емес, ой дың бір-бі рі мен қа ты на сы ның нә ти же сі. 
Ме та фо ра лық ма ғы на ны қол дан ған да сөй леу ші 
әр түр лі зат тар ту ра лы екі ойға сүйене ді. Ме та-
фо ра ны бай ыр ғы жә не жа ңа ма ғы на ның қо сын-
ды сы нан ту ған сөз ма ғы на сы деу ге де бо ла ды. 
Оның та би ғи бол мы сы бір уа қыт та екі ма ғы на-
ның бір сөз ге қа тар өмір сү руіне икем дел ген. 

Қа зақ ті лін де ме та фо ра ның ор ны ерек ше. 
Ме та фо ра ту ра лы әр түр лі ғы лым тұр ғы сы нан 
сыр шерт кен ең бек тер бар шы лық. Алай да Шә-
кә рім шы ғар ма ла рын да ғы ме та фо ра лар дың, 
олар дың жұм са луы, қыз ме ті, се ман ти ка лық си-
па ты мен құ ры лым дық-ма ғы на лық түр ле рі нің 
функ цио нал ды тұр ғы дан зерт те луінің тіл та ным 

үшін ма ңы зы зор. Шә кә рім нің өзі не ға на тән 
із де ніс те рі су рет кер ті лін де гі ме та фо ра лар әле-
мі мен поэзиясы ның ті лі ар қы лы кө рі не тін дү-
ниета ны мын ай шық тай біл ді. Ав тор өзі не дейін-
гі ме та фо ра лар ды қа лай иге ре ді, әрі қа рай қа лай 
өң дей ді, со ңын да өзі қан дай ав тор лық ме та фо-
ра лар ту ғыз ған ды ғын қа рас ты ру зерт теуі міз дің 
мін дет те рі нің бі рі бо лып та бы ла ды.

Ақын ті лін де гі ме та фо ра лар ды анық тау ар қы-
лы қа зақ хал қы ның ХХ ға сыр да ғы ой лау дең гейі-
нің тіл дік кө рі ні сін ай қын дай ала мыз. Шә кә рім 
ме та фо ра сы бой ын ша зерт теу нә ти же ле рі қа зір гі 
қа зақ ме та фо ра сы ның да му жо лын пай ым дай ды.

Шы ғар ма да ғы ме та фо ра лар жа зу шы ның дү-
ниеге де ген көз қа ра сын ког ни тив ті та ны мын, 
ру ха ни дү ниесі мен мә де ниеті нен ха бар бе ре 
оты рып, әлем, дү ние ту ра лы тү сі нік те рі нің ес кі 
эле ме нт те рін жаң ғыр ту ға жәр дем де се ді, ға лам-
ның бір тұ тас тіл дік кел бе тін жа сауға қа ты са ды. 
Ға лам бей не сі жай лы В.Н. Те лия: «...Ға лам ның 
тіл дік бей не сі-кө рі ніс те рі әр тіл дің өзі не ға на 
тән ерек ше лік те рі не, әр ха лық тың дү ние-ға лам-
ның түр лі-тү сін өзін ше мү ше лей та ну ына, ол 
фраг мент тер ді өзін ше бей не леп атауына бай ла-
ныс ты тіл-тіл де өз ге ше бо лып өрі ле ді»-дей ді [2].

Шә кә рім нің өлең мә тін де рін де гі ме та фо ра-
лар ды та ным дық тұр ғы да тал дау дың не гі зін де 
олар дың та би ға ты мен та ны су ға бо ла ды. Ме та-
фо ра лық тір кес тер дің құ ры лым дық-се ман ти-
ка лық са рап та ма сы де но тат тар ды зерт теу шең-
бе рін де жүр гі зіл ді жә не та қы рып тық топ тар ға 
бай ла ныс ты са рап тал ды. Көп те ген зерт теу ші-
лер дің ойын ша, тіл де гі ме та фо ра лық ауысу лар 
нақ ты заң ды лық қа ба ғы на ды жә не бел гі лі ба-
ғыт тар да жүр гі зі ле ді. Жа зу шы шы ғар ма сын да ғы 
ұқ са ту лар мен ауыс ты ру лар не ме се шен дес ті ру-
лер, ме та фо ра лар жиі қол да ны ла тын тә сіл дер дің 
бі рі. Жа зу шы дү ниені ерек ше бай қа ғыш ты ғы 
мен өте күш ті се зім тал ды ғын, сол сез ген, бай-
қа ған, көр ген дү ниесін сөз бен су рет теп жет кі зу 
қа бі лет те рі нің күш ті лі гін та ны та ды. Бел гі лі бір 
ұғым ды тү сін ді ру де гі қол дан ған сөз ай шық-
та ры нан оның дү ниеге де ген көз қа ра сын, ой-
түйін деуле рін бай қауға бо ла ды. Жа зу шы ға тән 
ерек ше лік-абст рак ті лі ұғым дар ды ой еле гі нен 
өт кі зіп, ад ре сат са на сын да қа лып тас ты руын да. 
Се зі ніп, түй сін ген дү ниеле рін ме та фо ра лар ар-
қы лы бей не леп жет кі зе ді. 

Тіл ді та ным дық тұр ғы дан зерт теу мә се ле-
сі көп те ген ғы лы ми са ла әдіс те рі нің ке шен ді 
гар мо ниясы мен жә не ой лау, ой түю, қа был дау, 
түй сі ну, қо ры тын ды лау, та ну, та ным дық тал дау 
тә різ ді де рек ті-де рек сіз дік құ бы лыс тар ды нақ-
ты лан ды ру әді сі тұр ғы сы нан қа рас ты ры ла ды. 
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Та ным про це сі адам ның іш кі дү ниесі нің күр-
де лі құ ры лым да рын ту ды ра ды жә не со ған сәй-
кес си па ты да өз ге ріп оты ра ды. Тұ жы рым да ма да 
әлем кө рі ні сі адам ның ло ги ка лық ой та ны мы на 
бай ла ныс ты. Тұ жы рым – мә де ни бел гі лен ген 
вер бал ды мән. Тұ жы рым ды ме та фо ра ның тео-
риясы Джордж Ла кофф пен Марк Джон сон ның 
«Ме та фо ры, ко то ры ми мы жи вем» ең бе гін де 
баян дал ған. Атал ған теория ның не гі зін де әлем ді 
та ну үр ді сін қам тып көр се те тін тіл дік құ бы лыс 
тү сі ні гі жа тыр. Қа рас ты ры лып отыр ған теорияға 
сәй кес ме та фо ра лық мо дель дер адам са на сы-
ның (адам ның ой лауы мен әре ке ті) не гі зін де құ-
рал ған. Тұ жы рым эмо ционал ды, эксп рес сив ті 
ба ға лауға қор шал ған. Ме та фо ра әлем дік тіл де 
эмо циялы-эксп рес сив ті сөз дің қа та ры на жа та-
тын дық тан, адам ның іш кі құ бы лы сын ме та фо-
ра лық қол да ныс ты есі тіп не ме се кө ріп оты рып 
се зі не міз. Эксп рес сив ті-ба ға лауыш тық не ме се 
эмо циялық боял ған ме та фо ра ның құ ры лы мы 
бас қа ме та фо ра лар мен са лыс тыр ған да күр де лі-
рек бо ла ды. Жал пы адам зат тық ба ға лаулар кө рі-
не тін жал пы мә де ни тұ жы рым дар ерек ше ле не ді: 
әлем, бос тан дық, өмір, ма хаб бат, өлім, мәң гі лік. 
Тұ жы рым да әр қа шан эт но мә де ни ком по нент 
бо ла ды, әр түр лі эт но мә де ниет тер «өзі нің» әлем 
ту ра лы еле сін қа лып тас ты ра ды. Сөз жә не оның 
ұғы мы мен елес, тү сі нік, бі лім, ас со циа ция, әсер-
ле ну қо сақ та лып жү ре ді. 

Тұ жы рым дар әр түр лі не гіз дер ге қа рай клас-
си фи ка цияла на ды. Жал пы адам зат тық тұ жы-
рым дар ды бы лай топ тау ға бо ла ды: «Өмір», 
«Со ғыс», «Қа мы ғу», «Се нім» т.б. Біз өз зерт теуі-
міз де Шә кә рім нің өмір мен өлім, дү ние тұ жы ры-
мы бой ын ша қол да ныл ған ме та фо ра ла рын тал-
дай мыз. 

От тай жай на ған өмір, өмір дің ба сы – ба ла, 
ор та сы – адам, өмір дің бә рі де мас, күн дік өмір, 

ор ның – до зақ, сор лы – сен, айт қа ным сол, ақ 
өлім, қу дү ние, дү ние ағып, дү ниені был ғау, өмі-
рім – су, қым бат өмір, өмір дің қа сиеті, өмір қыл-
мен бай лан ды, өз қа мың ды же сең ші, өмір де ген 
ұйқы ғой, жал ған дү ние, сұм дү ние, қа за кел ді, 
мөл дір дү ние, дү ние жы луы жоқ нұр сыз бол са, 
өмір дің азы ғы – осы ұж дан, өмір дің бо сы, өмір 
қай на ды, дү ние тойы, жар қа ра са ті рі лу ші ем, қа-
ра ма са мен – өлік, дү ниені көз ге іл меу, өмір сыр 
бер ме ді, өмір дің қы зы ғы т.б.

Шә кә рім бір ға на өмір лек си ка сы мен бір не-
ше ме та фо ра лық тір кес тер жа са ған. Кел ті ріл ген 
мы сал дар да ғы ме та фо ра лар сырт тай ұқ сас ты ғы-
нан гө рі, ло ги ка лық-ма ғы на лық қа на ұқ сас тық-
та ры сақ та лып тү зіл ген. Өмір дің ас тан-кес те ңін, 
за ман ның өз ге руін, өмір кө рі ні сін көз бен кө ріп 
отыр ға ны мыз дай, на ным ды етіп, бір не ше бей не-
ден жа са ған. Ло ги ка лық, бей не лік ұқ сас тық тан 
құ рыл ған бұл се кіл ді тір кес тер дің бой ын да ғы 
көр кем деу мә ні ерек ше. Ме та фо ра лық тір кес тер, 
ең ал ды мен, об раз ды су рет теу тә сі лі бо лып та-
бы ла ды. Өмір, дү ние сө зі нен құ рал ған ме та фо ра-
лар әр өлең де әр түр лі бей не лі құ бы лыс ты та ны-
та ды. Яғ ни, ме та фо ра транс по зи циясы ав тор дың 
қол да ны сын да өзін дік си пат ала ды. Мұн да ав тор 
өмір ді бір ға на бей не лі об раз бен су рет те се бо лар 
еді. Бі рақ су рет кер дің ше бер лі гі нің ар қа сын да 
бір не ше сөз тір ке сі не, яғ ни ме та фо ра транс по-
зи циясы на айна лып тұр. Мұн да зат есім ар қы лы 
бе ріл ген «өмір» сө зі об раз жа сауға не гіз гі же лі 
бо лып тұр ға ны анық. Қа лам гер өмір дің іші не ха-
лық ты, тіл ді, дін ді, мә де ниет ті, та би ғат ты – бә-
рін кір гі зу не гі зін де өзін дік же ке-да ра об ра зын 
жа са ған. Біз тек осы кон цеп ті ге не гіз дел ген ме-
та фо ра лар дан-ақ Шә кә рім ақын ның та ны мы ның 
жо ғар ғы ше гін зер де лей ала мыз. Ақын бір ға на 
өмір сө зі нен қан ша ма ауы сым ды ма ғы на да ме-
та фо ра лар же лі сін тіз ге нін кө ре міз.

 Сын есім мен тір ке суі Етіс тік пен тір ке суі  Зат есім мен тір ке суі

От тай жай на ған өмір
Күн дік өмір
Қым бат өмір
Қу өмір
У өмір

Өмір ді бұ зу
Өмір қай на ды
Өмір қыл мен бай лан ды
Өмір де ген ұйқы ғой
Өмір сыр бер ме ді 

Өмір дің ба сы
Өмір дің қа сиеті
Өмір дің бо сы
Өмір дің азы ғы
Өмір дің қы зы ғы

Өсім дік тер дің өлі мі. Ме та фо ра лық ауысу 
пре ди кат қыз ме тін де гі зат есім ар қы лы жү зе-
ге аса ды. Мұн да тіл ден тыс обьек ті ні жа на ма 
бей не леу орын алып тұр. Не гіз фрейм «өлім» 

мақ сат фрейм «қу рап қа лу» ауыс ты. Зат→фи зи-
ка лық әлем үл гі сі бой ын ша жа сал ған ме та фо ра-
лық ауысу. Мұн да ғы «өлім» зат есі мі адам ның 
жағ дайын си пат тайды. Бұл жағ дайда ол өсім дік-
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Шә кә рім  өлең де рін де гі  ме та фо ра лар ды  та ным дық тұр ғы да тал дау

тер ге қа тыс ты айтылып тұр. Зат есім «қу рап қа-
лу» ұғы мын да қол да ныл ған. Мұн да тіл ден тыс 
обьек ті ні жа на ма бей не леу орын ал ған. 

Ақын шы ғар ма ла рын да ғы сөз дер дің көр-
кем дік қуаты, әсер лі бей не лі лі гі де поэзия ті лі-
нің та лап та ры на то лым ды. «Өлі жер дің сүйе гін 
ті рі лт ті жай нап жа пы рақ» де ген жол дар дың 
бей не лі де әсер лі еке ні не еш кім дау айта ал май-
ды. Не гіз фрейм «Өлі жер дің сүйе гін ті рі лт ті» 
«қу ра ған жер ді құ нар лан ды ру» мақ сат фрей мі-
не ауы сып, ұғым ды вер бал дай ды. «Өлі жер дің 
сүйегі» тір кес дәл осы күйін де қа зақ ті лін де Шә-
кә рім ге дейін қол да ныл ма ған. «Қа ра жер дің өл-
ге ні қар ас тын да қал ға ны» — деп ше шен дер дің 
на қыл сөз де рін де ке ле ті нін бі ле міз. Де мек, Шә-
кә рім жа са ған со ны тір кес ұлт тық дү ниета ным-
нан бас тау алып жа тыр. «Өл ге ні ті рі ліп, өш ке ні 
жан ған да» қуа ныш ты гра да циялау дың ең шыр-
қау ше гі деп ша ма лауға бо ла ды. Шә кә рім об ра-
зы ның эксп рес сив ті-эмо ционал дық қуаты ның 
күш ті лі гі бір жа ғы со ны лы ғы нан бол са, екін ші 
жа ғы осын дай ұлт тық та ным мен те рең та мыр-
лас тық тан ке ліп шы ға ды. 

Үш-ақ түр лі өмір бар, бә рі де – мас,
Бір рәуіш ті бо ла ды шал ме нен жас. [3, 53]

Сөй лем де гі «мас» сын есі мі нің әдет те гі дей 
«адам» сө зі мен тір кес пей «өмір» зат есі мі мен 
ме та фо ра лы ком по нент жа сауы сөй лем нің эксп-
рес сив ті бояуын қа нық ты ра тү се ті ні сөз сіз. Бұл 
ког ни тив тік ме та фо ра да ғы ме та фо ра лық ауысу 
сын есім ар қы лы жа са лып тұр. Зат→сын есім үл-
гі сі бой ын ша жа сал ған ме та фо ра лық ауысу. 

Жоқ тық, бар лық – жо ғал мақ ара ла сы,
Үш ерік сіз бо ла ды ма ғы на сы.
На жа ғай дай жарқ етіп өш пек бол са,
Өмір дің он тиын дық жоқ ба ға сы. [3, 87]

Зат→фи зи ка лық әлем үл гі сі бой ын ша жа-
сал ған ме та фо ра лық ауысу. Мұн да ғы зат есім 
«ба ға» жа ңа ма ғы на да қол да ны лып «си пат» 
де ген ма ғы на жа сап тұр. Не гіз-фрейм- «ба-
ға» мақ сат-фрейм «сын-си пат» сө зі не ауыс ты. 
Ког ни тив тік кон цеп ту ал ды де ри ва ция үде рі сі 
орын ал ған. «Ба ға» зат есі мі ма ғы на ны вер бал-
дай ды. Жо ға ры да ғы мы сал да ілік жал ғаулы 
абст рак ті лі зат есім мен зат есім тір ке сіп, зат 
пен зат тың та би ғи бай ла ны сын біл ді ріп тұр. 
Яғ ни, зат есім тәуел де ніп, ілік жал ғаулы сөз-
бен ма та са бай ла ны сып, мен шік ті лік жә не та-
би ғи қа ты нас ты ай қын дап тұр ға ны хақ. Мұн-
да ақын ме та фо ра ны ұтым ды қол да ну ар қы лы 
адам бой ын да ғы се зім пер не ле рі нің иі рім де рін 

сәт ті су рет те ген. Өмір дің де ба ға ла на ты нын 
бей не лі су рет те ген.

Ақын са на сын да ғы өмір бұл Ал ла ның бер-
ген сыйы, оны ба ға лай бі лу ке рек де ген кон цеп-
цияны ұсы на ды. Өмір дің жал ған еке нін, дү ниені 
бір де өмір қал пын да, бір де ма те ри ал дық игі лік 
ре тін де көр се те оты рып, ақын өлең өр не гін де 
ұтым ды лық ты көр се те ді. Ақын өмір кон цеп ті сі-
не, жер, көк, Ал ла, Жар ұғым да рын алып оты ра-
ды. Әлем нің бей не сін са на сын да кең шең бер де 
көр се те бі луін де ме та фо ра лар дың ма ңы зы зор.

Ат ри бут тық қа ты нас та жұм са ла тын сөз дер дің 
не гіз гі тү рі – сын есім дер ден бол ған анық тауыш-
тар. Сын есім өз де рі не тән қа сиет те рі мен бай ла-
ныс ты зат тың са па лық бел гі ле рін ті ке лей я ол зат-
тың бас қа зат қа қа ты сы ар қы лы біл ді ре ті ні бел гі лі. 
Анық тауыш тар сөй лем де зат тың әр түр лі бел гі сіз 
бо лып, ба ғы ның қы мү ше ре тін де жұм сал ға ны мен, 
олар анық тайт ын за ты на, со ны мен қа тар тү гел 
сөй лем ге кө ңіл бө ліп, әсер лі етіп тұ ра ды. 

Сон дық тан олар әде биет те кө рік ті ой дың 
көр кем бояуы қыз ме тін де де жұм са ла ды. Тө-
мен де кел ті ріл ген мы сал дар да дү ние, тір лік зат 
есім де рі ме та фо ра сын есім дер ден оқ шаулан-
бай, қа тар тұ рып, қа бы са бай ла ны са ды. Бұлың-
ғыр дү ние, ақ өлім, қу дү ние, қы зық өмір сияқ-
ты қол да ныс тар дың ұсы ны луы жа зу шы ті лі нің 
ерек ше лі гін та ныт пайды, өйт ке ні бұл тә сіл ді өз-
ге лер де қол да на ды, бі рақ су рет кер дің ше бер лі-
гін көр се те ді. Ше бер лік – көр кем шы ғар ма да ғы 
маз мұн мен түр дің, яғ ни идея мен оның тіл де гі 
кө рі ні сі нің үйле сі мі. Ата дан ба ла ға мұ ра ре тін-
де са бақ та са бе рі ліп оты ра тын қо ғам дық, та би ғи 
құ бы лыс тар ды, өз ге ріс тер ді әр ұр пақ өз ке ре гін-
ше ба ға лап, сұ рып тап, кей бір өз ге ріс тер жа сап 
ке ле сі ұр пақ қа қал ды ра ды. Мұн дай бол ма ған 
жағ дайда, он да адам зат та ри хын да да му бол ма-
ған бо лар еді. 

Мұн да бұлың ғыр дү ние, ақ өлім, қу дү ние, 
от тай жай на ған өмір ауыс па лы ма ғы на сын да 
жұм са лып, же ке ав тор дың қол да ны сын да ғы ме-
та фо ра лар ға жа та ды.

Шә кә рім нің ше бер лі гі оның ті лі нің об раз-
ға бай лы ғы мен, ұй қас ты тап қыр лы ғы мен, сөй-
леу, жа зу үл гі сі нің со ны лы ғы мен ерек ше көз ге 
тү се ді. Су рет кер лік, өмір ді су рет, об раз ар қы-
лы та ну, бей не леу, ке рек ті же рін де оған өзі нің 
ой-тол ға ныс та рын қо су – Шә кә рім нің ақын дық 
өне рі нің бас ты бел гі ле рі. Қа лам гер дің сти лін де-
гі осын дай әр қи лы лық тың түйін де суі қат-қа бат 
өмір шын ды ғын, со ған де ген за ман көз қа ра сын 
ай қын дау үшін әдейі ал ған ға ұқ сай ды.

Шә кә рім шы ғар ма ла рын да ғы ме та фо ра лар-
дың қол да ны сын тал дай оты рып, оның та ным-
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дық мә ні не үңі лу – ме та фо ра лар дың тек қа на 
тіл де гі көр кем деуіш құ рал қыз ме ті мен шек тел-
мейтінін аң ғар та ды. Ме та фо ра – ең ал ды мен та-
ным құ ра лы. Көр кем шы ғар ма ны ме та фо ра сыз 
көз ал ды мыз ға елес те ту мүм кін емес. Әр жа зу-
шы ның ме та фо ра сы оның эс те ти ка лық әле мі нен 
ха бар бе ре ді. Шә кә рім өлең мә тін де рін де гі ме та-
фо ра ның мол бо луы-жа зу шы дү ниета ны мы ның 
кең ді гін аң ғар та ды. Жа зу шы қол дан ған ме та фо-
ра лар дың бар лы ғын же ке ав тор лық қол да ныс-
та ғы ме та фо ра лар деу ге бо ла ды жә не олар дың 
бар лы ғы да ерек ше кон но та циялық рең кі мен 
ерек ше ле не ді. 

Шә кә рім нің өлең мә тін де рін де гі ме та фо ра-
лар кон цеп ті лік жүйе құ рып, дү ние құн ды лық та-

рын көр кем тұр ғы дан та ну ға қыз мет ет кен. Жа-
зу шы ның бі лім дең гейі, дү ниета ны мы, со ны мен 
бір ге ұлт тық бол мы сы мен ді лі ме та фо ра лар ар-
қы лы ашы ла ды.

Әр қа лам гер өз ті лін де дү ние, әлем ту ра лы 
тү сі ні гін түр лі тіл дік фак ті лер ар қы лы ке сіп, пі-
ше ді. Қор ша ған әлем нің тіл дік су ре ті не гі зі нен 
ал ған да адам дар са на сын да ғы дү ниенің ло ги-
ка лық бей не ле нуі жа ғы нан ұқ сас бо лып ке ле ді. 
Құ бы лыс тар ара сын да ғы ұқ сас тық ұғым ка те го-
рияла рын жа сайт ын лек си ка лар дың то лы ғуымен 
әсер ете ді. Сол ұғым түр ле рі не Ш.Құ дай бер-
діұлы ме та фо ра ар қы лы тұ тас тай ал ған да ғы бер-
ген ба ға ла ры тіл дің не гі зін құ рап, же ке ұлт тың 
ерек ше лі гін та ны та біл ді.
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